	South Korea Attempts to Salvage North Korea Peace Talks and Play Mediator for Trump-Kim Summit


The US president is still scheduled to meet North Korean leader Kim Jong-un on 12 June in Singapore
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South Korea is attempting to salvage peace talks with North Koreaand play mediator for the summit between Donald Trumpand Kim Jong-un.

“We decided to closely coordinate with both sides so that the upcoming [summit] will be held successfully with mutual respect,” a South Korean official said after Pyongyang had suspended talks with Seoul scheduled for this week.

North Korea said the ongoing US-South Korea military drills, which include F-16 fighter jets, were a “rehearsal for [an] invasion of the North and a provocation amid warming inter-Korean ties”. Ri Son Gwon, chairman of North Korea’s Committee for the Peaceful Reunification, also called the South Korean government “ignorant and incompetent”.

US secretary of state Mike Pompeo and South Korean foreign minister Kang Kyung-wha had emergency talks after North Korea’s sudden announcement. Ms Kang assured Mr Pompeo that Seoul would “fully implement” the agreement the leaders signed and offered to mediate in order to ensure that Mr Trump and Mr Kim come to the negotiating table to discuss North Korea halting development of its nuclear weapons programme. 

Analysts have said that Mr Kim’s about-face regarding better relations with South Korean president Moon Jae-in, seen just a few weeks ago smiling and raising their arms together, has less to do with calling off peace with its southern neighbour and more to do with gaining leverage with Mr Trump.

Washington insiders have said that Mr Trump showed his cards with his announcement that the US will violate the historic six-party Iran nuclear deal and impose sanctions on Tehran despite the urging of the other parties in the deal.

“Unless the serious situation which led to the suspension of the north-south high-level talks is settled, it will never be easy to sit face to face again with the present regime of South Korea,” Mr Ri said in a statement issued by the North Korean state-run Korean Central News Agency.

Kim Kye-gwan, from North Korea’s ministry of foreign affairs, said: “If the US is trying to drive us into a corner to force our unilateral nuclear abandonment, we will no longer be interested in such dialogue and cannot but reconsider our proceeding to the ... summit.”

Mr Trump himself said “we will have to see” if the 12 June summit in Singapore will actually take place. White House press secretary Sarah Huckabee Sanders confirmed that preparations for the meeting are going through and the president is “ready”.

Among other concerns is Mr Trump’s national security adviser John Bolton, who clashed with North Korean authorities when he worked in the administration of former president George W Bush.

Mr Kim said the country has “repugnance” towards Mr Bolton, particularly after the adviser suggested the president approach the upcoming summit as the US did with Libya in 2004, when certain components of that country’s nuclear weapons programme were shipped to the US.

	Южная Корея пытается спасти мирные переговоры северной Кореи и выступает посредником на саммите между Трампом и Кимом.

Президент США всё ещё планирует встретиться с лидером Северной Кореи Ким Чен Ыном 12 июня в Сингапуре.

Южная Корея пытается спасти мирные переговоры северной Кореи и выступает посредником на саммите между Дональдом Трампом и Ким Чен Ыном.

«Мы решили тесно сотрудничать с обеими сторонами чтобы будущий саммит успешно прошёл с взаимным уважением»– сказал Южнокорейский чиновник после того как Пхеньян решил отложить мирные переговоры с Сеулом на эту неделю. 

Северная Корея говорит, что текущие военные учения США с Южной Кореей, которые включали истребители F-16, были «репетицией вторжения Севера и провокацией среди тёплых межкорейских связей». Ри Сон Гвон, лидер Севернокорейского Комитета по Мирному Воссоединению, так же назвал правительство Южной Кореи «невежественным и некомпетентным».

Государственный секретарь США Майк Помпео и министр иностранных дел Южной Кореи Кан Кюн-ва провёл срочные переговоры после неожиданного объявления Северной Кореи. Мисс Кан уверила мистера Помпео, что Сеул «полностью осуществит» соглашение, которое подписали лидеры и предложила посредничество, чтобы гарантировать  явку мистера Трампа и мистера Кима на переговоры, где будет обсуждаться непостоянное развитие северокорейской программы ядерного оружия. 

 Аналитики заявили, что пребывание г-н Кима в лучших отношениях с президентом Южной Кореи Мун Дже-ином, с которым они виделись неделю назад, улыбаясь, не имеет ничего общего с отменой переговоров с южными соседями, но оно имеет большое отношение к достижению соглашений с г-м Трампом. 

Работники Белого Дома заявили, что мистер Трамп раскрыл свои планы, когда анонсировал, что США нарушат историческую шестистороннюю ядерную сделку с Ираном и обрушат санкции на Тегеран, в разрез с убеждениями других сторон в соглашении.  

«Пока серьёзная ситуация, которая привела к приостановке северо-южных переговоров на высшем уровне, не будет разрешена, не легко придётся сладить лицом к лицу с президентским режимом Южной Кореи»– сказал г-н Ри в ответ на заявлении северокорейского государственного  Центрального информационного агентства. 

Ким Ки-гван, из Министерства иностранных дел Северной Кореи, заявил: «Мы не будем заинтересованы в таком диалоге и не сможем пересмотреть нашу готовность к  … саммиту, если США пытаются завести нас в тупик, заставляя односторонне отказаться от ядерного оружия».

Дональд Трамп лично ответил «мы ещё увидим», если встреча 12 июля в Сингапуре всё таки состоится. Секретарь пресс-службы Белого дома Сара Хакаби Сандерс подтвердила, что подготовка к встрече идёт полным ходом и президент «готов». 

Среди прочих опасений оказался и советник Дональда Трампа по национальной безопасности Джон Болтон, который конфликтовал с властями Северной Кореи во время работы на администрацию бывшего президента Джорджа В. Буша.

Г-н Ким сказал, что у страны открытая «антипатия» по отношению к мистеру Болтону, в частности потому что он предложил  президенту отнестись к саммиту как в 2004 году в Ливии, когда половина ядерного оружия этой страны было вывезено в США.



